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הַדָּבָר1֙
พระวจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הָיָה֣
มา
H1961

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะซึ่งมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

ק֥וּם2
จง–ลกุขึ้น

וְיָרַדְתָּ֖
แล้ว–ลง–ไป
H3381

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

הַיּוֹצֵר֑
ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

מָּה וְשָׁ֖
แล้ว–ท่ีนัน่
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
เรา–จะ–ให–้เจา้–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

�จงลกุขึ้น และลงไปท่ีบา้นของชา่งหมอ้ และท่ีนัน่เราจะทำาใหเ้จา้ได้ยนิบรรดาถ้อยคำาของเรา�

ד3 וָאֵרֵ֖
แล้ว–ขา้–ลง–ไป
H3381

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

הַיּוֹצֵר֑
ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

]והנהו[
·
H2009

)וְהִנֵּה־(
และ–ดเูถิด
H2009

)ה֛וּא  (
เขา
H1931

ה עֹשֶׂ֥
กำาลัง–ทำา

מְלָאכָ֖ה
งาน
H4399

עַל־
บน

הָאָבְנָֽיִם׃
แปน้หมุน
H0070

แล้วขา้พเจา้จงึลงไปท่ีบา้นของชา่งหมอ้ และดเูถิด เขากำาลังทำางานอันหนึ่งอยูบ่นแปน้เวยีนทัง้หลาย

וְנִשְׁחַת4֣
แล้ว–เสยีหาย
H7843

י הַכְּלִ֗
ภาชนะ
H3627

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ה֥וּא
เขา
H1931

ה עֹשֶׂ֛
กำาลัง–ทำา

מֶר בַּחֹ֖
ด้วย–ดินเหนียว

בְּיַד֣
ใน–มอื–ของ
H3027

הַיּוֹצֵר֑
ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

ב וְשָׁ֗
แล้ว–กลับ
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
แล้ว–ทำา–มนั

כְּלִ֣י
เป็น–ภาชนะ
H3627

ר אַחֵ֔
อ่ืน
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

ר יָשַׁ֛
ดี–ใน
H3474

בְּעֵינֵי֥
สายตา–ของ

הַיּוֹצֵ֖ר
ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
ท่ี–จะ–ทำา

פ
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และภาชนะท่ีเขาทำาด้วยดินเหนียวก็เสยีอยูใ่นมอืของชา่งหมอ้ ดังนัน้เขาจงึป้ันภาชนะนัน้ใหเ้ป็นภาชนะอีกลกูหนึ่ง ตามท่ีชา่งหมอ้เหน็วา่ดี

י5 וַיְהִ֥
แล้ว–เป็น
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֥י
แก่–ขา้
H0413

לֵאמֽוֹר׃
วา่
H0559

แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้ โดยตรสัวา่

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
เหมอืน–ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

לאֹ־
ไม่
H3808

ל אוּכַ֨
เรา–สามารถ
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
ทำา

לָכֶם֛
แก่–เจา้

ית בֵּ֥
วงศ์วาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
เหมอืน–ดินเหนียว

בְּיַד֣
ใน–มอื–ของ
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
ชา่งป้ัน–หมอ้
H3335

כֵּן־
ดังนัน้

ם אַתֶּ֥
เจา้

י בְּיָדִ֖
ใน–มอื–ของ–เรา
H3027

ית בֵּ֥
วงศ์วาน–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

ס
ס

�โอ วงศ์วานแหง่อิสราเอลเอ๋ย เราจะกระทำาแก่พวกเจา้อยา่งท่ีชา่งหมอ้นี้กระทำาไมไ่ด้หรอื พระเยโฮวาหต์รสั ดเูถิด 
ดินเหนียวอยูใ่นมอืของชา่งหมอ้ฉันใด พวกเจา้ก็อยูใ่นมอืของเราฉันนัน้ โอ วงศ์วานแหง่อิสราเอลเอ๋ย
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רֶ֣גַע7
ชัว่ขณะ
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
เรา–อาจ–ตรสั
H1696

עַל־
เก่ียวกับ

גּ֖וֹי
ชนชาติ

וְעַל־
และ–เก่ียวกับ

מַמְלָכָה֑
อาณาจกัร
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
เพื่อ–ถอน
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
และ–เพื่อ–พงัทลาย
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
และ–เพื่อ–ทำาลาย
H0006

ถ้าเวลาใดก็ตามเราจะประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่ง และเก่ียวกับราชอาณาจกัรหนึ่งวา่ จะถอนขึ้น และจะพงัลง และจะทำาลายมนัเสยี

וְשָׁב8֙
แล้ว–กลับ
H7725

הַגּ֣וֹי
ชนชาติ

הַה֔וּא
นัน้
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
จาก–ความ–ชัว่–ของ–มนั

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–ได้–ตรสั
H1696

עָלָי֑ו
เหนือ–มนั

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
แล้ว–เรา–จะ–เปล่ียน–พระทัย
H5162

עַל־
เก่ียวกับ

ה הָרָ֣עָ֔
เหตรุา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְתִּי חָשַׁ֖
เรา–ตัง้ใจ
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
จะ–ทำา

לֽוֹ׃
แก่–มนั
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และถ้าประชาชาตินัน้ ซึ่งเราได้ประกาศต่อสูพ้วกเขาแล้ว หนัเสยีจากความชัว่รา้ยของพวกเขา 
เราก็จะกลับใจจากความรา้ยท่ีเราได้คิดจะกระทำาแก่พวกเขา

וְרֶ֣גַע9
และ–ชัว่ขณะ
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
เรา–อาจ–ตรสั
H1696

עַל־
เก่ียวกับ

גּ֖וֹי
ชนชาติ

וְעַל־
และ–เก่ียวกับ

מַמְלָכָה֑
อาณาจกัร
H4467

לִבְנֹ֖ת
เพื่อ–สรา้ง
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
และ–เพื่อ–ปลกู
H5193

และถ้าเวลาใดก็ตามเราจะประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่ง และเก่ียวกับราชอาณาจกัรหนึ่งวา่ จะสรา้งขึ้น และจะปลกูมนัไว้

ה10 וְעָשָׂ֤
แล้ว–ทำา

]הרעה[
·

)הָרַע֙(
สิง่–ชัว่
H7451

י בְּעֵינַ֔
ใน–สายตา–ของ–เรา

י לְבִלְתִּ֖
โดย–ไม่
H1115

עַ שְׁמֹ֣
ฟงั
H8085

בְּקוֹלִ֑י
เสยีง–ของ–เรา

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
แล้ว–เรา–จะ–เปล่ียน–พระทัย
H5162

עַל־
เก่ียวกับ

ה הַטּוֹבָ֔
สิง่–ดี

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתִּי אָמַ֖
เรา–ได้–ตรสั
H0559

יב לְהֵיטִ֥
จะ–ทำา–ดี
H3190

אוֹתֽוֹ׃
แก่–มนั
H0853

ס
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และถ้าประชาชาตินัน้ได้กระทำาความชัว่รา้ยในสายตาของเรา ท่ีประชาชาตินัน้ไมเ่ชื่อฟงัเสยีงของเรา 
แล้วเราก็จะกลับใจจากความดีซึ่งเราได้กล่าวไปแล้ววา่เราจะทำาใหเ้ป็นประโยชน์แก่พวกเขา

ה11 וְעַתָּ֡
และ–บดันี้
H6258

אֱמָר־
จง–กล่าว
H0559

נָא֣
เถิด
H4994

אֶל־
แก่
H0413

אִישׁ־
แต่ละ–คน–ของ
H0376

יְהוּדָה֩
ยูดาห์
H3063

וְעַל־
และ–แก่

י יוֹשְׁבֵ֨
ผู–้อาศัย–ใน
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
เยรูซาเล็ม
H3389

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

יוֹצֵ֤ר
กำาลัง–ป้ัน
H3335

עֲלֵיכֶם֙
เหนือ–เจา้

ה רָעָ֔
เหตรุา้ย

ב וְחֹשֵׁ֥
และ–คิด
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
เหนือ–เจา้

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
แผนการ
H4284

שׁ֣וּבוּ
จง–กลับ
H7725

א נָ֗
เถิด
H4994

אִי֚שׁ
แต่ละ–คน
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
จาก–ทาง
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
ชัว่–ของ–เขา

יבוּ וְהֵיטִ֥
และ–จง–ทำา–ดี
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
ทาง–ของ–เจา้
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
และ–การกระทำา–ของ–เจา้
H4611

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงไปกล่าวแก่คนยูดาหแ์ละแก่ชาวกรุงเยรูซาเล็ม โดยกล่าววา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด 
เรากำาลังก่อความรา้ยไวสู้พ้วกเจา้ และกำาลังคิดแผนงานอยา่งหนึ่งไวสู้พ้วกเจา้ บดันี้พวกเจา้ทกุคนจงหนักลับเสยีจากทางชัว่รา้ยของตน 
และจงทำาใหบ้รรดาทางของพวกเจา้และการกระทำาทัง้หลายของพวกเจา้ดี�

וְאָמְר֖ו12ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

נוֹאָשׁ֑
สิน้หวงั
H2976

י־ כִּֽ
เพราะ

י אַחֲרֵ֤
ตาม–หลัง

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
แผนการ–ของ–เรา
H4284

ךְ נֵלֵ֔
เรา–จะ–เดิน
H3212

ישׁ וְאִ֛
และ–แต่ละ–คน
H0376

שְׁרִר֥וּת
ความ–ดื้อรัน้
H8307

לִבּֽוֹ־
ใจ–ของ–ตน

ע הָרָ֖
ชัว่รา้ย

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
เรา–จะ–ทำา
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และพวกเขาได้กล่าววา่ �ไมม่คีวามหวงั แต่พวกเราจะดำาเนินตามแผนงานทัง้หลายของพวกเราเอง 
และพวกเราทกุคนจะกระทำาตามเค้าความคิดแหง่ใจอันชัว่รา้ยของตน�

ן13 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
จง–ถาม
H7592

נָא֙
เถิด
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
ท่ามกลาง–ชนชาติ

י מִ֥
ใคร
H4310

ע שָׁמַ֖
ได้ยนิ
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
เชน่–นี้
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
สิง่–น่าสยดสยอง

עָשְׂתָ֣ה
ได้–ทำา

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

בְּתוּלַ֖ת
หญิงพรหมจาร–ีของ
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ บดันี้เจา้ทัง้หลายจงถามในท่ามกลางพวกคนต่างชาติวา่ ผูใ้ดเคยได้ยนิสิง่ต่าง ๆ เชน่นี้บา้ง 
หญิงพรหมจารแีหง่อิสราเอลนัน้ได้กระทำาสิง่ท่ีน่าสยดสยองมาก

הֲיַעֲזֹ֥ב14
จะ–หายไป–หรอื

מִצּ֛וּר
จาก–หน้าผา
H6697

י שָׂדַ֖
ทุ่งนา–ของ–เรา

לֶג שֶׁ֣
หมิะ–ของ
H7950

לְבָנ֑וֹן
เลบานอน
H3844

אִם־
หรอื

יִנָּתְשׁ֗וּ
จะ–ถกู–ถอน–หรอื
H5428

מַ֛יִם
น้ำ า
H4325

ים זָרִ֥
จาก–ท่ี–อ่ืน

ים קָרִ֖
เยน็
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
ไหล
H5140

คนจะละหมิะแหง่ภเูขาเลบานอนซึ่งมาจากหน้าผาแหง่ทุ่งนาหรอื หรอืน้ำ าทัง้หลายท่ีไหลเยน็จากสถานท่ีอีกแหง่หนึ่งจะถกูทอดท้ิงหรอื

י־15 כִּֽ
เพราะ

נִי שְׁכֵחֻ֥
ลืม–เรา
H7911

י עַמִּ֖
ประชากร–ของ–เรา

וְא לַשָּׁ֣
แก่–สิง่–ไร–้ค่า
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
พวกเขา–เผา–เครื่องหอม

וַיַּכְשִׁל֤וּם
แล้ว–ทำา–ให–้พวกเขา–สะดดุ
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
ใน–ทาง–ของ–พวกเขา
H1870

שְׁבִילֵי֣
เสน้ทาง–โบราณ
H7635

ם עוֹלָ֔
แต่–กาล–ก่อน
H5769

לָלֶכֶ֣ת
เพื่อ–เดิน
H3212

נְתִיב֔וֹת
ทาง–เดิน

רֶךְ דֶּ֖
ทาง
H1870

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
ปูไว้
H5549

เพราะเหตวุา่ประชากรของเราได้ลืมเราเสยี พวกเขาได้เผาเครื่องหอมแก่สิง่ไรส้าระ 
และพวกเขาได้ทำาใหต้นเองสะดดุในทางทัง้หลายของพวกเขาจากบรรดาหนทางโบราณ เพื่อเดินในหนทางทัง้หลาย 
ในทางสายหนึ่งท่ีไมไ่ด้ถกูทำาขึ้น

לָשׂ֥וּם16
เพื่อ–ทำา–ให้

אַרְצָ֛ם
แผน่ดิน–ของ–พวกเขา
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
เป็น–ท่ี–รา้งเปล่า
H8047

]שרוקת[
·
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
เสยีงหวดีหววิ
H8292

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

כֹּ֚ל
ทกุ
H3605

עוֹבֵר֣
คน–ท่ี–ผา่น

יהָ עָלֶ֔
ไป–มนั

ם יִשֹּׁ֖
จะ–ตกใจ
H8074

וְיָנִ֥יד
และ–สัน่
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
ศีรษะ–ของ–เขา

เพื่อทำาใหแ้ผน่ดินของพวกเขาเป็นท่ีรกรา้ง และเป็นความเยย้หยนัเนืองนิตย ์ทกุคนท่ีผา่นไปทางนัน้ก็จะตกตะลึงและสัน่ศีรษะของเขา

כְּרֽוּחַ־17
เหมอืน–ลม
H7307

ים קָדִ֥
ตะวนัออก
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
เรา–จะ–กระจาย–พวกเขา

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

אוֹיֵב֑
ศัตรู
H0341

רֶף עֹ֧
หลัง
H6203

א־ ֹֽ וְל
แต่–ไม–่ใช่
H3808

פָנִי֛ם
หน้า
H6440

אֶרְאֵ֖ם
เรา–จะ–แสดง–แก่–พวกเขา
H7200

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ם׃ אֵידָֽ
ภัยพบิติั–ของ–พวกเขา
H0343

ס
ס

เราจะกระจายพวกเขาไปเหมอืนกับด้วยลมตะวนัออกต่อหน้าศัตรู เราจะสำาแดงใหพ้วกเขาเหน็หลัง และไมใ่ชใ่บหน้า 
ในวนัแหง่ความหายนะของพวกเขานัน้�
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https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
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וַיֹּאמְר֗ו18ּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

לְכ֨וּ
มา–เถิด
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
แล้ว–เรา–จะ–วางแผน
H2803

ל־ עַֽ
ต่อ

֮ יִרְמְיָהוּ
เยเรมยี์
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
แผนการ
H4284

֩ כִּי
เพราะ

לאֹ־
ไม่
H3808

ד תאֹבַ֨
จะ–สญูหาย
H0006

ה תּוֹרָ֜
ธรรมบญัญัติ
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
จาก–ปุโรหติ
H3548

וְעֵצָה֙
และ–คำาปรกึษา
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
จาก–คนมปัีญญา
H2450

וְדָבָ֖ר
และ–ถ้อยคำา
H1697

יא מִנָּבִ֑
จาก–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

֙ לְכוּ
มา–เถิด
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
แล้ว–เรา–จะ–ตี–เขา
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
ด้วย–ล้ิน
H3956

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
ให–้เรา–ฟงั
H7181

אֶל־
ซึ่ง
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
ถ้อยคำา–ของ–เขา
H1697

แล้วพวกเขากล่าววา่ �มาเถิด และใหพ้วกเราสมคบคิดกันต่อสูเ้ยเรมยี ์เพราะวา่พระราชบญัญัติจะไมพ่นิาศไปจากปุโรหติ 
หรอืคำาปรกึษาจากนักปราชญ์ หรอืถ้อยคำาจากผูพ้ยากรณ์ มาเถิด และใหพ้วกเราฟาดฟนัเขาด้วยล้ิน และอยา่ใหพ้วกเราใสใ่จถ้อยคำาใด ๆ 
ของเขาเลย�

יבָה19 הַקְשִׁ֥
ขอ–ทรง–เอาใจ–ใส่
H7181

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
แก่–ขา้
H0413

ע וּשְׁמַ֖
และ–ขอ–ทรง–ฟงั
H8085

לְק֥וֹל
เสยีง–ของ

י׃ יְרִיבָֽ
ผู–้ต่อสู–้ขา้
H3401

ขอทรงใสใ่จขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงตัง้ใจฟงัเสยีงของคนทัง้หลายท่ีต่อสูกั้บขา้พระองค์

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
จะ–ตอบ–แทน–หรอื

חַת־ תַּֽ
แทน
H8478

טוֹבָה֙
ดี

ה רָעָ֔
ชัว่

י־ כִּֽ
เพราะ

כָר֥וּ
พวกเขา–ขุด

שׁוּחָ֖ה
หลมุ
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
ให–้ชวีติ–ขา้
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
ขอ–ทรง–ระลึก
H2142

י עָמְדִ֣
ขา้–ยนื
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H6440

ר לְדַבֵּ֤
เพื่อ–พูด
H1696

עֲלֵיהֶם֙
เพื่อ–พวกเขา

ה טוֹבָ֔
ดี

יב לְהָשִׁ֥
เพื่อ–หนั–กลับ
H7725

אֶת־
ซึ่ง
H0853

חֲמָתְךָ֖
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
จาก–พวกเขา
H1992

จะตอบแทนความดีด้วยความชัว่รา้ยหรอื ด้วยวา่พวกเขาขุดหลมุไวส้ำาหรบัชวีติของขา้พระองค์ 
ขอทรงระลึกวา่ขา้พระองค์ได้ยนืต่อพระพกัตรพ์ระองค์เพื่อทลูขอความดีสำาหรบัพวกเขา และเพื่อจะหนัพระพโิรธของพระองค์ไปเสยีจากพวกเขา

21֩ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

ן תֵּ֨
ขอ–ทรง–มอบ
H5414

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
บุตร–ของ–พวกเขา

ב לָרָעָ֗
แก่–การกันดารอาหาร
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
และ–ทรง–มอบ–พวกเขา
H5064

עַל־
แก่

יְדֵי־
มอื–ของ
H3027

חֶרֶב֒
ดาบ
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
และ–ให–้เป็น
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
ภรรยา–ของ–พวกเขา
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
ไร–้บุตร
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
และ–เป็น–แมม่า่ย
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
และ–สาม–ีของ–พวกเขา
H0376

הְי֖וּ יִֽ
ให–้เป็น
H1961

גֵי הֲרֻ֣
ผู–้ถกู–ฆา่–ด้วย
H2026

מָוֶ֑ת
ความตาย
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
หนุ่ม–ของ–พวกเขา
H0970

מֻכֵּי־
ถกู–ฟนั–ด้วย
H5221

רֶב חֶ֖
ดาบ
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
ใน–สงคราม
H4421

เพราะฉะนัน้ขอทรงมอบลกูหลานของพวกเขาใหแ้ก่การกันดารอาหาร และเทโลหติของพวกเขาใหไ้หลออกด้วยอำานาจของดาบ 
และใหภ้รรยาของพวกเขาขาดบุตรทัง้หลายของตน และเป็นพวกหญิงมา่ย และขอใหผู้ช้ายทัง้หลายของพวกเขาถกูประหารชวีติ ขอใหพ้วกนุ่ม 
ๆ ของพวกเขาถกูฆา่เสยีด้วยดาบในการสูร้บ

תִּשָּׁמַ֤ע22
ให–้ได้ยนิ
H8085

זְעָקָה֙
เสยีงรอ้ง
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
จาก–บา้น–ของ–พวกเขา

י־ כִּֽ
เมื่อ

יא תָבִ֧
พระองค์–ทรง–นำา–มา
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
เหนือ–พวกเขา

גְּד֖וּד
กองทัพ
H1416

ם פִּתְאֹ֑
ทันที
H6597

י־ כִּֽ
เพราะ

כָר֤וּ
พวกเขา–ขุด

]שיחה[
·
H7882

)שׁוּחָה֙(
หลมุ
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
เพื่อ–จบั–ขา้
H3920

ים וּפַחִ֖
และ–กับดัก

טָמְנ֥וּ
พวกเขา–ซอ่น
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
สำาหรบั–เท้า–ขา้
H7272

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3401.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7745.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7909.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1416.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7882.htm
https://biblehub.com/hebrew/7745.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm


ขอใหเ้สยีงรอ้งถกูได้ยนิมาจากบา้นทัง้หลายของพวกเขา เมื่อพระองค์จะทรงพากองทหารมาสูกั้บพวกเขาอยา่งฉับพลัน 
เพราะพวกเขาได้ขุดหลมุไวเ้พื่อดักขา้พระองค์ และได้วางบรรดาบว่งดักไวส้ำาหรบัเท้าของขา้พระองค์

ה23 וְאַתָּ֣
แต่–พระองค์

הוָה יְ֠
พระยาหเ์วห์
H3068

עְתָּ יָדַ֜
ทรงรู ้
H3045

ת־ אֶֽ
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עֲצָתָ֤ם
แผนการ–ของ–พวกเขา
H6098

֙ עָלַי
เหนือ–ขา้

וֶת לַמָּ֔
เพื่อ–ฆา่
H4194

אַל־
อยา่
H0408

תְּכַפֵּר֙
ทรง–อภัย

עַל־
ซึ่ง

עֲוֹנָ֔ם
ความผดิ–ของ–พวกเขา
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
และ–บาป–ของ–พวกเขา

מִלְּפָנֶי֣ךָ
จาก–พระพกัตร–์พระองค์
H6440

אַל־
อยา่
H0408

מְחִי תֶּ֑
ทรง–ลบ–ออก

]והיו[
·
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
และ–ให–้เป็น
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
ผู–้สะดดุ
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
ต่อ–พระพกัตร–์พระองค์
H6440

בְּעֵ֥ת
ใน–เวลา
H6256

אַפְּךָ֖
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

ה עֲשֵׂ֥
ขอ–ทรง–จดัการ

ם׃ בָהֶֽ
กับ–พวกเขา

ס
ס

ถึงกระนัน้ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงทราบการปองรา้ยทัง้สิน้ของพวกเขาต่อสูข้า้พระองค์เพื่อจะฆา่ขา้พระองค์เสยี 
ขออยา่ทรงยกโทษใหค้วามชัว่ชา้ของพวกเขา หรอืลบบาปของพวกเขาเสยีจากสายพระเนตรของพระองค์ 
แต่ขอใหพ้วกเขาถกูคว่ำาลงต่อพระพกัตรพ์ระองค์ ขอทรงจดัการกับพวกเขาเชน่นัน้ในเวลาแหง่ความโกรธของพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm

